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   ỦY BAN NHÂN DÂN 
      TỈNH TRÀ VINH 

 
  Số: 05/2016/Qð-UBND 

      CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
     ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
    Trà Vinh, ngày 01 tháng 3 năm 2016 

 
QUYẾT ÐỊNH 

Ban hành hạn mức giao ñất có mặt nước thuộc nhóm ñất 
 chưa sử dụng cho hộ gia ñình, cá nhân ñưa vào  

sử dụng trên ñịa bàn tỉnh Trà Vinh 
 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH TRÀ VINH 
 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19/6/2015; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật của Hội ñồng nhân dân, Ủy 
ban nhân dân ngày 03 tháng 12 năm 2004; 

Căn cứ Luật ðất ñai ngày 29 tháng 11 năm 2013; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 43/2014/Nð-CP ngày 15 tháng 5 năm 2014 của Chính phủ 
Quy ñịnh chi tiết thi hành một số ñiều của Luật ðất ñai; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Tài nguyên và Môi trường tại Tờ trình số 
51/TTr-STNMT ngày 04 tháng 02 năm 2016,  

 
QUYẾT ÐỊNH: 

 
ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 

Quyết ñịnh này quy ñịnh về hạn mức giao ñất có mặt nước thuộc nhóm ñất chưa 
sử dụng cho hộ gia ñình, cá nhân ñưa vào sử dụng theo quy hoạch, kế hoạch sử dụng 
ñất ñược cơ quan nhà nước có thẩm quyền phê duyệt trên ñịa bàn tỉnh Trà Vinh. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

1. Hộ gia ñình, cá nhân có nhu cầu xin giao ñất có mặt nước thuộc nhóm ñất 
chưa sử dụng ñể sử dụng vào mục ñích sản xuất nông nghiệp, lâm nghiệp, nuôi trồng 
thủy sản, làm muối theo quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất ñã ñược cơ quan nhà nước 
có thẩm quyền phê duyệt. 

2. Ủy ban nhân dân các cấp, cơ quan nhà nước thực hiện chức năng quản lý nhà 
nước về ñất ñai và các cơ quan khác có liên quan. 

3. ðối tượng ñược giao ñất, thời hạn sử dụng ñất và trình tự, thủ tục giao ñất có 
mặt nước thuộc nhóm ñất chưa sử dụng cho hộ gia ñình, cá nhân ñưa vào sử dụng 
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theo quy hoạch ñể sản xuất nông nghiệp, lâm nghiệp, nuôi trồng thủy sản, làm muối 
ñược thực hiện theo quy ñịnh của Luật ðất ñai năm 2013 và các văn bản hướng dẫn 
thi hành.  

ðiều 3. Hạn mức giao ñất 

1. Hạn mức giao ñất có mặt nước thuộc nhóm ñất chưa sử dụng cho hộ gia ñình, 
cá nhân ñưa vào sử dụng theo quy hoạch ñể sản xuất nông nghiệp, lâm nghiệp, nuôi 
trồng thủy sản, làm muối trên ñịa bàn tỉnh Trà Vinh như sau: 

a) Sử dụng vào mục ñích trồng cây hàng năm, nuôi trồng thủy sản, làm muối 
cho mỗi hộ gia ñình, cá nhân không quá 03 (ba) héc ta cho mỗi loại ñất;  

b) Sử dụng vào mục ñích trồng cây lâu năm cho mỗi hộ gia ñình, cá nhân không 
quá 10 (mười) héc ta. 

c) Sử dụng vào mục ñích trồng rừng phòng hộ, ñất rừng sản xuất cho mỗi hộ gia 
ñình, cá nhân không quá 30 (ba mươi) héc ta ñối với mỗi loại ñất. 

2. Hạn mức giao ñất quy ñịnh tại ðiều này không tính vào hạn mức giao ñất 
nông nghiệp cho hộ gia ñình, cá nhân quy ñịnh tại Khoản 1, Khoản 2 và Khoản 3 
ðiều 129 Luật ðất ñai năm 2013. 

ðiều 4. Trách nhiệm thi hành  

1. Sở Tài nguyên và Môi trường có trách nhiệm phối hợp với các Sở, Ban ngành 
tỉnh và UBND các huyện, thị xã, thành phố theo dõi việc thực hiện Quyết ñịnh này; 
hướng dẫn giải quyết các khó khăn, vướng mắc trong quá trình thực hiện; hàng năm 
tổng hợp báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh. 

2. Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, thành phố có trách nhiệm chỉ ñạo thực 
hiện việc lập quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất có mặt nước thuộc nhóm ñất chưa sử 
dụng; tiếp nhận và giải quyết hồ sơ xin giao ñất có mặt nước thuộc nhóm ñất chưa sử 
dụng của hộ gia ñình, cá nhân ñưa vào sử dụng theo quy hoạch ñể sản xuất nông 
nghiệp, lâm nghiệp, nuôi trồng thủy sản, làm muối theo hạn mức giao ñất tại Quyết 
ñịnh này. 

3. Trong quá trình thực hiện nếu có phát sinh khó khăn, vướng mắc, các Sở, Ban 
ngành tỉnh và UBND các huyện, thị xã, thành phố phản ánh kịp thời về Sở Tài 
nguyên và Môi trường ñể ñược hướng dẫn giải quyết; trường hợp vượt thẩm quyền 
báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh. 

ðiều 5. Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 10 ngày kể từ ngày ký.  
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ðiều 6. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh; Giám ñốc các Sở: Tài nguyên 
và Môi trường, Nông nghiệp và Phát triển nông thôn; Thủ trưởng các Sở, Ban, ngành 
có liên quan; Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, thành phố; Chủ tịch Ủy 
ban nhân dân các xã, phường, thị trấn và các hộ gia ñình, cá nhân có liên quan chịu 
trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

 
Trần Anh Dũng 

 

  
 


